
 

1029 Bennington Avenue  
Kansas City, MO 64126  
Phone: (816) 231-0953 

Fax: (816) 231-8911 
olop.parishesonline.com 

 

Office Hours 
Monday-Wednesday 9:00am-4:00pm 

Thursday 9:00am-2:00pm 
Friday 9:00am-12:00pm 

 

Staff 
Reverend Jason Koch  

Pastor 
(816) 898-1443  

 

Father Felipe Suárez 
 

Associate Pastor 
 

Deacon Alfred Santellan SOLT  
(913) 636-0860 

 
 
 
 

Ryan DiGusto 
Finance Coordinator 

 

Sofia I. Marin  
Bilingual Secretary 

 

Miguel Hernandez 
Coordinator; 

Religious Education 
 

Ombudsman: Jenifer Valenti  
(816) 812-2500 

 

Diocesan Victims’ Advocate: 
Bonnie Kane 
816-392-0011  

kane@diocesekcsj.org 
 

Sunday Masses  
8:30 am English 

10:00 am & 12:00 pm Spanish 

 

Parish Policies 
 

Baptism: Family needs to belong 
to the parish. Parent preparation 
Class required. Call  Parish Office 
for more information. Baptisms are 
celebrated on 3rd  and  4th 
Saturday of the month. 

Marriage: Call when engaged 
for more information. Six  
month notice required. At least 
one party should be a  
registered, attending  
parishioner. 
 

Quinceañera: Call the parish at 
least one year prior.  
 

Parish Registration: Welcome 
to Our Lady of Peace! Contact 
the office for registration forms. 

 

Políticas Parroquiales 
Bautizos: La familia debe ser 
miembro de la parroquia. Papás y 
Padrinos deben asistir a la clase 
de preparación bautismal. Por 
favor llamen a la oficina para 
iniciar el proceso. El Sacramento 
se celebra el tercer y cuarto 
Sábado de cada mes.  
Matrimonio: Llamen a la oficina 
cuando se comprometan para 
iniciar el proceso de preparación 
matrimonial. Se requiere por lo 
menos seis meses de 
anticipación y por lo menos uno 
de los interesados debe ser 
miembro de la parroquia. 
Quinceañera: Para reservar la 
fecha se requiere un (1) año de 
anticipación. 

Our Lady of Peace 
Sunday, August 2, 2015 

18th Sunday in Ordinary Time 

Mission Statement 
We lift up our hearts to the Lord! We are blessed and anointed with memories of our diverse origins and community life and as a 
parish, are concerned with the physical health and well being of all members. We are committed to building unity among our 
members while extending a warm welcome to strangers. Nourished with the memorial meal of the Eucharist we are dedicated to 
caring for the welfare of our elderly and encouraging participation of our youth in our community. We acknowledge the certain love 
of our Lord  Jesus Christ and the promise of life everlasting. Our mission as a parish is to help and encourage each other to gain 
eternal salvation. 

Declaración de Misión 
Levantamos nuestros corazones al Señor. Estamos bendecidos con las memorias de nuestros diversos orígenes  y nuestra vida 

comunitaria. Como miembros de Nuestra Señora de la Paz nos preocupamos por el bienestar espiritual y físico de todos los 
miembros. Nosotros estamos comprometidos a construir la unidad entre nuestros miembros y a darles una calurosa bienvenida a los 
recién llegados. Alimentados con el pan de la Eucaristía estamos dedicados a cuidar por el bienestar de los ancianos y alentar la 
participación de los jóvenes de nuestra comunidad. Nosotros aceptamos el amor perpetuo de Nuestro Señor Jesucristo y la 
promesa de la vida eterna. Nuestra misión como parroquia es ayudarnos y motivarnos mutuamente a alcanzar la salvación eterna 

  



 

8-4-15 Tuesday/Martes 
8:30am ENGLISH/Sick People of 
  the Parish 
 

8-6-15 Thursday/Jueves 
8:30am ENGLISH/Homeless   
  People 
 

8-9-15 Sunday/Domingo 
8:30am ENGLISH/+Elizabeth Rice 
  by Mary Catherine, Earl 
  Clark and Family 
 

10:00am SPANISH/+Josefina Cruz 
   Garcia by Juan Muñoz 
   Cruz 
 

12:00pm SPANISH/+Bernadette 
   Hopkins D.E.P. by Esther 
   Spencer 

From the 
Finance 
Office 

 

July 26 
 

 

8:30am Mass               $ 590.00 
10:00am Mass                582.00 
12:00pm Mass                763.00 
Building Fund                    6.00 
Gift/Donation                   27.00 
Votive Light                   158.78 
Total                         $ 2,126.78 

 
 

Outstanding Debt to Diocese 
$ 0.00 

The Diocese of Kansas City-St. Joseph is 
committed to combating sexual abuse in the 
Church. If you are a victim of sexual abuse, 
or if you observe or suspect sexual abuse: 1. 
Call the Missouri Child Abuse Hotline at 1-
800-392-3738 (if the victim is currently under 
the age of 18), and contact your local law 
enforcement agency or call 911, and 2. After 
reporting to these civil and law enforcement 
authorities, report suspected sexual abuse of a 
minor or vulnerable adult to the Diocesan 
Ombudsman, Jenifer Valenti, 816-812-2500 
or JeniferValenti@att.net if the abuse 
involves a priest, deacon, employee or 
volunteer of the Diocese of Kansas City-St. 
Joseph. The Diocese  has a sincere 
commitment to providing care and healing 
resources to victims of sexual abuse and their 
families. Please contact Victim  Advocate 
Bonnie Kane at 816-392-0011 or 
kane@diocesekcsj.org for more information. 

 

 

Liturgical Ministers/ 
Ministerio Litúrgico  

                       
       

  

               August 2          August 9 

8:30am Lector     Linda Sanchez   Ryan DiGusto 
 

8:30 E. Minister     Maria A. H.       John Stzuro 
 

10:00am Lector    S. Franco           C. Medina 
            V. Gonzalez         C. Ruiz 
 

12:00pm Lector   L. Dominguez      A. Miranda 
                           D. Carpio          G. Carpio 
               
NECESITAMOS MINISTROS!!! Por fa-
vor si usted puede leer bien español, 
ayúdenos —responde “sí” al llamado 
de Dios—. 

Thursday, August 6 
7:00pm October 4th 
Planning Meeting in 
the School Building 

 

Saturday August 8 
12:00pm XV Jacqueline A. 

Contreras 
 

Saturday, August 22 
2:00pm Wedding — Jacob Gaston 

& Elizabeth White 

Spanish Choir Is 
available to take 
bookings for 

quinceañeras or weddings. Contact 
Lucy Torres at least 4 weeks in 
advance 816-924-4685. Anyone is 
welcome to join. Practices are on 
Wednesday at 7:00pm in the 
sacristy. 
El Coro en Español está 
disponible para cantar en 
quinceañeras y bodas para hacer 
reservaciones puede llamar a Lucy 
Torres por lo menos 4 semanas 
antes de su evento al 816-924-
4685. Todos están invitados a 
participar en el coro. Las prácticas 
son los miércoles a las 7:00pm en 
la sacristía. 

Invitamos a todos a asistir a la  
Hora Santa los jueves a las 6:00pm 
aquí en la parroquia.  

Register for the Retreat in 
preparation for San Miguel Lent that 
will be on August 9 8am — 5pm in 
the gym. You can register with the 
friars. The retreat will be given in 
Spanish. "San Miguel Archangel 
defend us in battle" 
Regístrate para el Retiro en 
preparación para la cuaresma de San 
Miguel que será el día 9 de agosto de 
8am —5pm en el gimnasio. Te 
puedes inscribir con los frailes. El 
retiro será en español. “San Miguel 
Arcángel Defiéndenos en la Batalla” 

Clases de formación cristiana 
para adultos en la parroquia 
Holy Cross: Las clases del 
Instituto Obispo Helmsing 
comenzarán el lunes, 10 de Agosto, 
2015 a las 6:30 p.m. en la parroquia 
Holy Cross, 5106 St. John Avenue, 
Kansas City, MO 64123. Nuestro 
primer curso será sobre la historia 
de la Iglesia. Se pueden inscribir el 
primer día de clases. Para más 
información, llama a la maestra 
Norma T. Molina al (816) 714-
2301 o escríbele 
a:molina@diocesekcsj.org   

BULLETIN ADVERTISING Is a 
great way to promote a product or 
service and helps the parish to 
provide the bulletin each week. Call 
the parish office to leave a message 
for our sales executive, Mary 
Leonard. 
ANUNCIARSE EN EL BOLETIN 
de la parroquia es una buena manera 
de promover un producto o servicio 
y ayudar a la parroquia a obtener el 
boletín cada semana. Si desea 
anunciarse en el boletín llame a la 
oficina parroquial para dejar un 
mensaje para nuestro ejecutivo de 
ventas, Mary Leonard. 



Pray for the Sick and the 
Homebound: Katherine 
Burton, Helen & Ed Martin, 
Joe Martinez, Rose Martinez, 
Leonard Morris, Samuel 
Varela, Christopher Braman, 
Rose Gutierrez, Rae Spencer, 
Dionisya Campos and Les 
Hubbard . 
Communion to the Homebound If 
someone is hospitalized, ill, in a nursing 
home or homebound, please contact the 
parish office so someone can visit them. 

WHAT CAN YOU 
DO?  
The crowd wanted to 
know, "What can we 
do to accomplish the 
works of God?" They 

were looking for a way to do 
miracles, signs, and wonders, and 
they expected Jesus to prove himself 
by doing this for them, too. They had 
just witnessed the multiplication of 
the loaves, yet it seemed not to 
impress them! They are asking for 
yet another "sign." Jesus directs their 
attention to the meaning of the 
miracles: God's loving faithfulness to 
them in their need. Manna in the 
desert and loaves in the wilderness 
were the signs of Jesus' gift of 
himself to us in love.  
      What Jesus was looking for in 
these people was an attentive heart. 
He wanted them to see that God was 
providing for their needs with love 
and faithfulness, and had always 
done so. But the people didn't get it. 
They had just witnessed a miracle, 
and yet they still were asking for "a 
sign." What counts as a sign? Do we 
need to be hit over the head? Every 
day we witness miracles, and yet we 
don't really see them, or believe that 
they really come from God. Every 
day, we are bread to each other, or 
someone is bread for us, and yet we 
do not make the connection! No 
doubt the people in the desert failed 
to connect the quail and the manna 
with their crying out to God for food. 
God answers our prayers and knows 
our needs, and sends people to us 
and us to others, and yet we look for 
other explanations of these 
"miracles" in our lives. 
 

BELIEVE! 
God's faithful love is shown all 
around us, every day. We cry out to 
God, and yet we often explain away 
God's answers to our prayers, 
looking for something more 
spectacular than merely what we 
need or even what we have asked 
for. We have what we need: the 
Bread of Life.  

¿QUÉ PUEDES 
HACER? 
La multitud quería saber: 
"¿qué podemos hacer para 
realizar las obras de 
Dios?" Buscaban la 

manera de hacer milagros, señales y 
maravillas, y esperaban que Jesús 
mostrara quién era, haciendo lo mismo 
para ellos. Acababan de ser testigos de 
la multiplicación de los panes, pero no 
parecían muy impresionados. Pedían 
otra "señal". Jesús dirige su atención al 
significado de los milagros: la fidelidad 
amorosa de Dios para con ellos en sus 
necesidades. El maná del desierto y los 
panes en medio del campo eran las 
señales del regalo que Jesús, en su gran 
amor nos ofrece. 
     Lo que Jesús buscaba en estas 
personas era un corazón atento. Quería 
que vieran que Dios respondía a sus 
necesidades con amor y fidelidad y que 
siempre lo había hecho. Pero la gente 
no entendía. Acababan de ser testigos 
de un milagro, pero seguían pidiendo 
"una señal". ¿Qué cuenta como señal? 
¿Es necesario que se nos golpee en la 
cabeza? Todos los días somos testigos 
de milagros, pero en realidad no los 
vemos ni creemos que en realidad 
vengan de Dios. Cada día, somos pan 
para los demás, o alguien es pan para 
nosotros, pero nosotros no le 
encontramos ninguna relación. Sin duda 
la gente en el desierto no relacionó las 
codornices y el maná a su petición a 
Dios por comida. Dios responde a 
nuestras oraciones y conoce nuestras 
necesidades, y envía a personas a 
nosotros y, de la misma manera, nos 
envía a los demás, pero todavía 
seguimos buscando otras explicaciones 
para esos "milagros" en nuestra vida. 
 

¡CREE! 
El amor fiel de Dios se expresa cada día 
a nuestro alrededor. Clamamos a Dios, 
pero frecuentemente no queremos 
entender la respuesta de Dios a nuestras 
oraciones, y buscamos algo más 
espectacular de lo que realmente 
necesitamos o hasta de lo que pedimos. 
Tenemos lo que necesitamos: el Pan de 
Vida.  

Registration for the 
First Communion 
and Confirmation  

classes will start July 6 and will end 
August 31. Requirements to start 
taking First Communion classes are: 
children who are entering  the second 
grade of school , bring a copy of your 
baptismal certificate or a copy of your 
birth certificate if not baptized. The 
requirements to start taking 
Confirmation classes are: youth who 
are entering the 9th grade of school, 
bring a copy of your baptism 
certificate. You can fill out the 
registration forms at the parish on 
Sundays after 10:00am Mass or during 
the week at the parish office. Youth 
who are planning on having 
quinceañera need to be attending 
School of Religión classes. 
 
El registro para las clases de 
Primera Comunión y Confirmación 
terminarán el 31 de agosto. Los 
requisitos para tomar clases de Primera 
Comunión son: los niños deben estar 
entrando al segundo grado de escuela, 
traer una copia de su certificado de 
bautismo o una copia de su acta de 
nacimiento si no ha sido bautizado. 
Los requisitos para empezar a tomar 
clases de Confirmación son: jóvenes 
que están entrando en el noveno grado 
de la escuela, y traer una copia del 
certificado de bautismo. Usted puede 
llenar los formularios de inscripción en 
la parroquia los domingos después de 
la misa de 10:00am o durante la 
semana en la oficina parroquial. Las 
jóvenes ques estén planeando celebrar 
su quinceañera deben estar asistiendo a 
las clases de la Escuela de Religión. 
 



CHURCH NAME AND ADDRESS 
Our Lady of Peace Church #522259 1029 Bennington 
Kansas City, MO 64126 

 
TELEPHONE 

816 231-0953 
 

CONTACT PERSON 
Ryan DiGusto EMAIL: 

rdigusto@kc.rr.com 
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